
RIMFIRE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE,
.22 WIN. WMR ROUGHER

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise.

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR ROUGHER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050021
Mfr. No.: R22WRFMB
Cartridge: -
Style: Standard
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für die RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicher verwendest. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest, um die Sicherheitsmaßnahmen und Anweisungen für die ordnungsgemäße
Handhabung zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Diese Patrone ist für die sichere Verwendung in Feuerwaffen konzipiert und entspricht
den Sicherheitsstandards. Gehe immer vorsichtig damit um.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Produktrückrufs werden standardisierte Mitteilungen bereitgestellt, und
kostenlose Abhilfemaßnahmen stehen für gefährliche Produkte zur Verfügung.
OnlineEinkauf: Der Kauf im Internet bietet die gleichen Sicherheitsvorkehrungen wie der Kauf in physischen
Geschäften. Stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen sollten getroffen werden, wenn das
Produkt in der Nähe von schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird. Halte alle Produkte
außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUKontaktstelle, die mit
diesem Produkt verbunden ist.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Produktupdates zur Sicherheit über die EUSicherheitsplattform Safety
Gate informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Handhaben oder Verwenden der
Patrone.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in gutem Zustand ist und mit der Patrone kompatibel ist, bevor du sie
verwendest.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Ladespezifikationen.
Verwende keine beschädigten oder abgenutzten Patronen, da diese ein Sicherheitsrisiko darstellen können.
Bewahre Patronen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit
auf.
Richte eine Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass der Bereich vor dem Abfeuern frei von Personen und Hindernissen ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Öffne den Verschluss der Feuerwaffe, um nach Hindernissen zu suchen.
Setze die Patrone gemäß den Spezifikationen der Feuerwaffe in die Kammer ein.
Schließe den Verschluss der Feuerwaffe sicher.

Verwendung:

Achte darauf, dass die Feuerwaffe auf ein sicheres Ziel gerichtet ist, bevor du abfeuerst.
Verwende die Feuerwaffe nur in dafür vorgesehenen Schießbereichen.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für die spezifische verwendete Feuerwaffe.
Halte die Feuerwaffe nach dem Abfeuern in Richtung Ziel, bis es sicher ist, die Ergebnisse zu
überprüfen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Patronen gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Patronen nicht in den normalen Müll. Kontaktiere die lokalen Abfallwirtschaftsstellen für die richtigen
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass die Patronen sicher aufbewahrt werden, bis sie ordnungsgemäß entsorgt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN.
WMR ROUGHER, wende dich bitte an die vom Verkäufer oder Hersteller bereitgestellte Kontaktstelle. Priorisiere
immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen und Munition.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER. This safety instruction guide is designed to ensure the safe use of this product in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product to
understand the safety measures and instructions for proper handling.

General Safety Guidelines

Product Safety: This cartridge is engineered for safe use in firearms, ensuring compliance with safety
standards. Always handle with care.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, standardized notices will be provided, and free remedies
will be available for any dangerous products.
Online Shopping: Purchasing online offers the same safety protections as buying in physical stores. Ensure
that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when the product is used around vulnerable
groups, such as children. Keep all products out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point associated with
this product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or using the cartridge.
Ensure that the firearm is in good working condition and is compatible with the cartridge before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended load specifications.
Avoid using damaged or worn cartridges, as they may pose a safety risk.
Keep cartridges stored in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the area is clear of people and obstructions before firing.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm to check for any obstructions.
Insert the cartridge into the chamber according to the firearm's specifications.
Close the action of the firearm securely.

Usage:

Before firing, ensure that the firearm is aimed at a safe target.
Use the firearm only in designated shooting areas.
Follow the manufacturer's instructions for the specific firearm being used.
After firing, keep the firearm pointed downrange until it is safe to check the results.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired cartridges in accordance with local regulations.
Do not throw cartridges in regular trash. Contact local waste management services for proper disposal
methods.
Ensure that cartridges are stored safely until they can be disposed of properly.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE,
.22 WIN. WMR ROUGHER, please refer to the designated contact point provided by the seller or manufacturer.
Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and ammunition.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CARTUCHO RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR ROUGHER

Introducción
Gracias por elegir el CARTUCHO RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER. Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro de este producto
de acuerdo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto para entender las medidas de seguridad e instrucciones para un manejo
adecuado.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este cartucho está diseñado para un uso seguro en armas de fuego, asegurando
el cumplimiento de las normas de seguridad. Siempre manéjalo con cuidado.
Recalls Mejorados: En caso de un retiro del producto, se proporcionarán avisos estandarizados y se
ofrecerán remedios gratuitos para cualquier producto peligroso.
Compras en Línea: La compra en línea ofrece las mismas protecciones de seguridad que comprar en
tiendas físicas. Asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se deben tomar precauciones adicionales cuando el producto se
utiliza alrededor de grupos vulnerables, como niños. Mantén todos los productos fuera del alcance de los
niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta el punto de contacto
designado asociado con este producto.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar o usar el cartucho.
Asegúrate de que la arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento y sea compatible con el
cartucho antes de usarlo.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.
Evita usar cartuchos dañados o desgastados, ya que pueden representar un riesgo de seguridad.
Mantén los cartuchos almacenados en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y la humedad.
Nunca apuntes una arma de fuego a algo que no pretendas disparar.
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el área esté despejada de personas y obstáculos antes de disparar.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Abre la acción de la arma de fuego para verificar si hay obstrucciones.
Inserta el cartucho en la recámara de acuerdo con las especificaciones de la arma de fuego.
Cierra la acción de la arma de fuego de manera segura.

Uso:

Antes de disparar, asegúrate de que la arma de fuego esté apuntando a un objetivo seguro.
Usa la arma de fuego solo en áreas de tiro designadas.
Sigue las instrucciones del fabricante para la arma de fuego específica que estés utilizando.
Después de disparar, mantén la arma de fuego apuntando hacia el campo de tiro hasta que sea
seguro verificar los resultados.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier cartucho no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes cartuchos en la basura normal. Contacta con los servicios de gestión de residuos locales para
obtener métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que los cartuchos se almacenen de manera segura hasta que puedan ser desechados
adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el CARTUCHO RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR ROUGHER, consulta el punto de contacto designado proporcionado por el vendedor o
fabricante. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar armas de fuego y
municiones.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de sécurité pour les CARTOUCHES RIMFIRE
MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN.
WMR ROUGHER

Introduction
Merci d'avoir choisi la CARTOUCHE RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER. Ce guide de sécurité est conçu pour assurer une utilisation sûre de ce produit en conformité avec le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser
le produit pour comprendre les mesures de sécurité et les instructions pour une manipulation appropriée.

Lignes directrices générales de sécurité

Sécurité du produit : Cette cartouche est conçue pour une utilisation sûre dans les armes à feu, garantissant
le respect des normes de sécurité. Manipulez toujours avec précaution.
Rappels améliorés : En cas de rappel de produit, des avis normalisés seront fournis et des remèdes gratuits
seront disponibles pour tout produit dangereux.
Achats en ligne : L'achat en ligne offre les mêmes protections de sécurité que l'achat dans des magasins
physiques. Assurezvous que le vendeur respecte les exigences de sécurité.
Focus particulier sur le consommateur : Des précautions supplémentaires doivent être prises lorsque le
produit est utilisé autour de groupes vulnérables, comme les enfants. Gardez tous les produits hors de portée
des enfants.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
de l'UE associé à ce produit.
Alertes rapides : Restez informé des mises à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la
manipulation ou de l'utilisation de la cartouche.
Assurezvous que l'arme à feu est en bon état de fonctionnement et compatible avec la cartouche avant
utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées par le fabricant.
Évitez d'utiliser des cartouches endommagées ou usées, car elles peuvent poser un risque pour la sécurité.
Conservez les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Ne pointez jamais une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que la zone est dégagée de personnes et d'obstructions avant de tirer.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Ouvrez le mécanisme de l'arme à feu pour vérifier s'il y a des obstructions.
Insérez la cartouche dans la chambre selon les spécifications de l'arme à feu.
Fermez le mécanisme de l'arme à feu de manière sécurisée.

Utilisation :

Avant de tirer, assurezvous que l'arme à feu est dirigée vers une cible sûre.
Utilisez l'arme à feu uniquement dans des zones de tir désignées.
Suivez les instructions du fabricant pour l'arme à feu spécifique que vous utilisez.
Après avoir tiré, gardez l'arme à feu pointée vers la cible jusqu'à ce qu'il soit sûr de vérifier les résultats.



Instructions d'élimination
Disposez de toute cartouche inutilisée ou périmée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les cartouches à la poubelle ordinaire. Contactez les services de gestion des déchets locaux
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que les cartouches sont stockées en toute sécurité jusqu'à ce qu'elles puissent être éliminées
correctement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la CARTOUCHE RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR ROUGHER, veuillez vous référer au point de contact désigné fourni par le vendeur ou
le fabricant. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation des armes à feu et des
munitions.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE CARTUCCE
RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE,
.22 WIN. WMR ROUGHER

Introduzione
Grazie per aver scelto la CARTUCCIA RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire l'uso sicuro di questo prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per comprendere le misure di sicurezza e le istruzioni per
una corretta manipolazione.

Linee Guida Generali per la Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa cartuccia è progettata per un uso sicuro nelle armi da fuoco, garantendo la
conformità agli standard di sicurezza. Maneggiare sempre con cura.
Richiami Potenziati: In caso di richiamo del prodotto, verranno fornite comunicazioni standardizzate e
saranno disponibili rimedi gratuiti per eventuali prodotti pericolosi.
Acquisti Online: L'acquisto online offre le stesse protezioni di sicurezza dell'acquisto in negozi fisici.
Assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Prendere precauzioni extra quando il prodotto viene utilizzato intorno a
gruppi vulnerabili, come i bambini. Tenere tutti i prodotti fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fare riferimento al punto di contatto
dell'UE designato associato a questo prodotto.
Allerta Rapida: Rimanere informati sugli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi, quando si
maneggiano o si utilizzano le cartucce.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e sia compatibile con la cartuccia
prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Evitare di utilizzare cartucce danneggiate o usurate, poiché potrebbero rappresentare un rischio per la
sicurezza.
Conservare le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Non puntare mai un'arma da fuoco verso qualcosa che non si intende colpire.
Trattare sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurarsi che l'area sia libera da persone e ostacoli prima di sparare.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Aprire l'azione dell'arma da fuoco per controllare eventuali ostruzioni.
Inserire la cartuccia nella camera secondo le specifiche dell'arma da fuoco.
Chiudere l'azione dell'arma da fuoco in modo sicuro.

Uso:

Prima di sparare, assicurarsi che l'arma da fuoco sia puntata verso un bersaglio sicuro.
Utilizzare l'arma da fuoco solo in aree di tiro designate.
Seguire le istruzioni del produttore per l'arma da fuoco specifica in uso.
Dopo aver sparato, mantenere l'arma da fuoco puntata verso il bersaglio fino a quando non è sicuro
controllare i risultati.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali cartucce inutilizzate o scadute in conformità con le normative locali.
Non gettare le cartucce nei rifiuti normali. Contattare i servizi di gestione dei rifiuti locali per metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurarsi che le cartucce siano conservate in sicurezza fino a quando non possono essere smaltite
correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la CARTUCCIA RIMFIRE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR ROUGHER, fare riferimento al punto di contatto designato fornito dal venditore o dal
produttore. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando si maneggiano armi da
fuoco e munizioni.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana w celu zapewnienia bezpiecznego
użytkowania tego produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu, aby zrozumieć środki
ostrożności i instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Ta łuska została zaprojektowana do bezpiecznego użycia w broni palnej,
zapewniając zgodność z normami bezpieczeństwa. Zawsze należy obchodzić się z nią ostrożnie.
Wzmocnione wycofania: W przypadku wycofania produktu, zostaną dostarczone ustandaryzowane
powiadomienia, a dostępne będą darmowe środki zaradcze dla niebezpiecznych produktów.
Zakupy online: Zakupy online oferują te same zabezpieczenia, co zakupy w sklepach stacjonarnych. Upewnij
się, że sprzedawca spełnia wymogi bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Dodatkowe środki ostrożności powinny być stosowane, gdy produkt
używany jest w obecności grup wrażliwych, takich jak dzieci. Przechowuj wszystkie produkty poza zasięgiem
dzieci.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odniesienie się do
wyznaczonego punktu kontaktowego w UE związanym z tym produktem.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa produktów za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi lub używania łuski.
Upewnij się, że broń jest w dobrym stanie technicznym i jest zgodna z łuską przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku producenta.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych łusek, ponieważ mogą stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Nigdy nie kieruj broni w stronę obiektów, których nie zamierzasz strzelać.
Zawsze traktuj każdą broń, jakby była załadowana.
Upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi i przeszkód przed oddaniem strzału.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm broni, aby sprawdzić, czy nie ma przeszkód.
Włóż łuskę do komory zgodnie ze specyfikacjami broni.
Zamknij mechanizm broni pewnie.

Użytkowanie:

Przed oddaniem strzału upewnij się, że broń jest skierowana na bezpieczny cel.
Używaj broni tylko w wyznaczonych strefach strzeleckich.
Przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących konkretnej broni, którą używasz.
Po oddaniu strzału trzymaj broń skierowaną w dół w kierunku celu, aż będzie bezpiecznie sprawdzić
wyniki.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj łusek do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami, aby
uzyskać właściwe metody utylizacji.
Upewnij się, że łuski są przechowywane w bezpiecznym miejscu, aż będą mogły być utylizowane prawidłowo.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR ROUGHER, prosimy o odniesienie się do wyznaczonego punktu kontaktowego
dostarczonego przez sprzedawcę lub producenta. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi
przepisami podczas obsługi broni palnej i amunicji.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER. Tämä turvallisuusohje on suunniteltu varmistamaan tämän tuotteen turvallinen käyttö EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ymmärtääksesi
turvallisuustoimenpiteet ja ohjeet oikean käsittelyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä patruuna on suunniteltu turvallista käyttöä varten ampumaaseissa ja se täyttää
turvallisuusstandardit. Käsittele aina varovaisesti.
Parannetut takaisinvedot: Tuotteen takaisinvedon yhteydessä annetaan standardoidut ilmoitukset, ja
vaarallisten tuotteiden osalta on saatavilla ilmaisia korjaustoimenpiteitä.
Verkkokauppa: Verkkokaupasta ostaminen tarjoaa samat turvallisuussuojat kuin fyysisistä myymälöistä
ostaminen. Varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Lisävarotoimia on noudatettava, kun tuotetta käytetään haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, lähellä. Pidä kaikki tuotteet lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:hun perustuva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustan kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, kun käsittelet tai käytät patruunaa.
Varmista, että ampumaase on hyvässä toimintakunnossa ja yhteensopiva patruunan kanssa ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa kuormitusspektriä.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden patruunoiden käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Säilytä patruunat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Älä koskaan osoita ampumaasetta kohti mitään, mitä et aio ampua.
Käsittele aina jokaista ampumaasetta kuin se olisi ladattu.
Varmista, että alue on vapaa ihmisistä ja esteistä ennen ampumista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammuksien käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Avaa ampumaaseen mekanismi tarkistaaksesi mahdolliset esteet.
Aseta patruuna kammiin ampumaaseen spesifikaatioiden mukaisesti.
Sulje ampumaaseen mekanismi tiiviisti.

Käyttö:

Ennen ampumista varmista, että ampumaase on suunnattu turvalliseen kohteeseen.
Käytä ampumaaseita vain määrätyillä ampumaalueilla.
Noudata valmistajan ohjeita käytettävän ampumaaseen osalta.
Ampumisen jälkeen pidä ampumaasetta osoitettuna alaspäin, kunnes on turvallista tarkistaa tulokset.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet patruunat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin oikeita
hävitysmenetelmiä varten.
Varmista, että patruunat säilytetään turvallisesti, kunnes ne voidaan hävittää asianmukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolissa, jotka koskevat RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR ROUGHER tuotetta, ota yhteyttä myyjän tai valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen.
Aina priorisoi turvallisuus ja noudata paikallisia lakeja käsitellessäsi ampumaaseita ja ammuksia.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning av denna produkt i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten för att förstå säkerhetsåtgärder och instruktioner för korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produkt säkerhet: Denna patron är konstruerad för säker användning i skjutvapen och säkerställer
överensstämmelse med säkerhetsstandarder. Hantera alltid med försiktighet.
Förbättrade återkallelser: Vid en produktåterkallelse kommer standardiserade meddelanden att ges, och
kostnadsfria åtgärder kommer att finnas tillgängliga för farliga produkter.
Online shopping: Att köpa online erbjuder samma säkerhetsskydd som att köpa i fysiska butiker. Se till att
säljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentfokus: Extra försiktighetsåtgärder bör vidtas när produkten används i närheten av
sårbara grupper, såsom barn. Håll alla produkter utom räckhåll för barn.
EU kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten
kopplad till denna produkt.
Snabba varningar: Håll dig informerad om produkt säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller använder patronen.
Se till att skjutvapnet är i gott skick och kompatibelt med patronen innan användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade laddningsspecifikationer.
Undvik att använda skadade eller slitna patroner, eftersom de kan utgöra en säkerhetsrisk.
Förvara patroner på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Rikta aldrig ett skjutvapen mot något du inte avser att skjuta på.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Se till att området är fritt från människor och hinder innan du avfyrar.
Följ alla lokala lagar och regler gällande användning av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Öppna mekanismen på skjutvapnet för att kontrollera om det finns några hinder.
Sätt in patronen i kammaren enligt skjutvapnets specifikationer.
Stäng mekanismen på skjutvapnet ordentligt.

Användning:

Innan du avfyrar, se till att skjutvapnet är riktat mot ett säkert mål.
Använd skjutvapnet endast i avsedda skjutområden.
Följ tillverkarens instruktioner för det specifika skjutvapen som används.
Efter avfyring, håll skjutvapnet riktat nedåt mot målet tills det är säkert att kontrollera resultaten.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller utgångna patroner i enlighet med lokala regler.
Släng inte patroner i vanlig soptunna. Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekt kassering.
Se till att patroner förvaras säkert tills de kan kasseras på rätt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE, .22 WIN. WMR ROUGHER, vänligen hänvisa till den angivna kontaktpunkten som tillhandahålls av
säljaren eller tillverkaren. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar skjutvapen och
ammunition.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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RIMFIRE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMFIRE
CARTRIDGE Bezpečnostní instrukce

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE, .22 WIN. WMR
ROUGHER. Tento bezpečnostní instrukční průvodce je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání tohoto výrobku
v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím výrobku si prosím důkladně
přečtěte tento průvodce, abyste pochopili bezpečnostní opatření a pokyny pro správné zacházení.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Tento náboj je navržen pro bezpečné použití ve střelných zbraních a zajišťuje
dodržování bezpečnostních standardů. Vždy s ním zacházejte opatrně.
Zvýšené stahování výrobků: V případě stažení výrobku z oběhu budou poskytnuty standardizované
oznámení a k dispozici budou bezplatné nápravy pro nebezpečné výrobky.
Nákup online: Nákup online poskytuje stejné bezpečnostní ochrany jako nákup v kamenných obchodech.
Ujistěte se, že prodejce dodržuje bezpečnostní požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání výrobku v přítomnosti zranitelných skupin, jako jsou děti, je
třeba přijmout dodatečné opatření. Všechny výrobky uchovávejte mimo dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU
spojené s tímto výrobkem.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o aktualizacích bezpečnosti výrobků prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo používání náboje.
Ujistěte se, že je střelná zbraň v dobrém pracovním stavu a je kompatibilní s nábojem před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení výrobce.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných nábojů, protože mohou představovat bezpečnostní
riziko.
Uchovávejte náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Nikdy neukazujte střelnou zbraň na něco, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Vždy zacházejte se všemi střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Ujistěte se, že je oblast před výstřelem bez lidí a překážek.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Otevřete akci střelné zbraně a zkontrolujte, zda nejsou žádné překážky.
Vložte náboj do komory podle specifikací střelné zbraně.
Bezpečně zavřete akci střelné zbraně.

Použití:

Před výstřelem se ujistěte, že je střelná zbraň mířena na bezpečný cíl.
Používejte střelnou zbraň pouze v určených střeleckých oblastech.
Dodržujte pokyny výrobce pro konkrétní střelnou zbraň, kterou používáte.
Po výstřelu držte střelnou zbraň namířenou dolů, dokud nebude bezpečné zkontrolovat výsledky.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte všechny nepoužité nebo prošlé náboje v souladu s místními předpisy.
Náboje nevyhazujte do běžného odpadu. Kontaktujte místní služby pro správu odpadů pro správné metody
likvidace.
Ujistěte se, že jsou náboje bezpečně uloženy, dokud je nebude možné správně zlikvidovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIMFIRE CARTRIDGE MANSON PRECISION RIMFIRE CARTRIDGE,
.22 WIN. WMR ROUGHER, se prosím obraťte na určené kontaktní místo poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se střelnými zbraněmi a municí.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


